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– Eingangsspannung 
230V/50Hz

– Ausgangsspannung
12V/50Hz

– Input voltage 
230V/50Hz

– Output voltage
12V/50Hz

– Tension d’entrée 
230V/50Hz

– Tension de sortie
12V/50Hz

– Halostar 64440 IRC 50W von
Osram max. 50W

– Das Leuchtmittel muss ganz
in den Sockel eingesteckt sein.

– Osram Halostar 64440 IRC
50W max. 50W

– The lamp must be comple-
tely inserted in the holder.

– Halostar 64440 IRC 50W
d’Osram maxi 50W

– L’ampoule doit être complè-
tement insérée dans le socle.

– Leuchte darf nicht im Freien
verwendet werden IP20

– Lamp must not be used in
the open IP20

– Ne pas utiliser la lampe
à l’extérieur IP20

– Schutzklasse I – Safety class I – Classe de protection I

– Leuchte geeignet zur
Montage auf normal
entflammbare Flächen

– Lamp suitable for installa-
tion on surfaces with normal
flammabilty rating

– Lampe appropriée pour
montage sur des surfaces
normalement inflammables

Technische 
Hinweise

Technical
Information

Indications 
techniques

– Technische Konformität
gemäss EN-Richtlinien

– Technical conformity 
according to European 

– Conformité technique 
selon les directives EN

– Leuchtmittel 
UV-Stop

– Lamp 
UV-Stop

– Ampoule
UV-Stop

UV
STOP

– Niederdruck – Low pressure – Basse pression

– Max. Temperatur-
beständigkeit 95º

– Kein offenes Feuer unter die
Leuchte stellen

– Max. temperature resi-
stance 95º

– Do not place any naked
flame below the light

– Résiste à une température
maximale de 95º

– Ne pas approcher de flam-
me à l’air libre sous la lampe

T95

– Leuchten nur mit handels-
üblichen, nicht agressiven
und scheuernden Rei-
nigungsmitteln, die für glas-
klares PMMA geeignet sind,
reinigen.

– Lights should only be clean-
ed using commercially avai-
lable, non-aggressive, scou-
ring cleaning agents suita-
ble for transparent PMMA

– Ne nettoyer les lampes
qu’avec des produits d’en-
tretien doux et non abrasifs
du commerce convenant
pour du PMMA transparent

– Mindestabstand zur
angestrahlten Fläche 0,5 m

– Minimum distance from
illuminated surface 0.5m

– Distance minimale de la sur-
face éclairée 0,5 m

0,5 m

– Werkzeug
1 Inbusschlüssel SW 2

– Tools
1hexagon socket screw key SW2

– Outil
1 clé 6 pans SW 2

– Bei Montage, Wartungs-
arbeiten und Leuchtmittel-
wechsel immer Stromzufuhr
durch Entfernen der bausei-
tigen Sicherung unterbre-
chen.

– Wenn die Leuchte in Betrieb
ist, besteht beim Glühmittel
Verbrennungsgefahr!

– Wenn die Leuchte in Betrieb
ist, besteht im Brennpunkt
der Leuchte, unmittelbar
unterhalb der Abdeckung
Verbrennungsgefahr!

– Beim Leuchtmittelwechsel
besteht Verbrennungs-
gefahr.

– Leuchte darf nicht auf lei-
tende Materialien montiert
werden.

– During installation, mainte-
nance work and change of
illuminants always inter-
rupt the power supply by
removing the respective
circuit breaker.

– When switched on, the
lamp may cause burns
when touched!

– When the light is on, there
is a risk of burning at the
focus of the light directly
below the cover

– When changing the bulbs
you are in danger of get-
ting burned!

– Lamp must not be moun-
ted on conductive mate-
rials supply when changing
lamps!

– Lors du montage, des tra-
vaux de maintenance et du
remplacement des sour-
ces lumineuses, veuillez
toujours couper le courant
en retirant le fusible.

– Lorsque la lampe est allu-
mée, vous pouvez vous
brûler avec l’ampoule!

– Attention, lorsque la lampe
fonctionne, il y a un risque
de brûlure par le foyer de
la lampe, juste sous le
capot.

– Le remplacement de sour-
ces lumineuses recèle un
risque de brûlures!

– Ne pas monter la lampe
sur des matériaux con-
ducteurs

!



– Ingangsspanning 
230V/50Hz

– Uitgangsspanning
12V/50Hz/

– Tensione di alimenta-
zione 230V/50Hz

– Tensione in uscita
12V/50Hz

– Halostar 64440 IRC 50W
van Osram max. 50W

– De lamp dient volledig in de
sokkel te worden bevestigd.

– Halostar 64440 IRC 50W
della Osram, max. 50W

– Il lume deve essere totalmen-
te inserito nel basamento.

– De lamp mag niet in open-
lucht gebruikt worden IP20

– La lampada non può essere
utilizzata all'aperto IP20

– Beschermingsklasse I – Classe di protezione I

– Lamp geschikt voor de
montage op normaal
ontvlambare oppervlakken

– Lampada adatta ad essere
montata su superfici ad infi-
ammabilità normale

Technische
aanwijzingen

Informazioni
tecniche

– Technische gelijkvor-
migheid volgens 

– Conformità tecnica 
secondo le Direttive EN

– Lamp 
UV-Stop

– Lampadina 
UV-Stop

– Lage druk – Bassa pressione

– Max. temperatuurbestendig-
heid 95º

– Geen open vuur onder de
lamp plaatsen

– Max. Resistenza
termica 95°

– Non piazzare fuochi aperti
sotto il lume!

– De lampen reinigen met in de
handel verkrijgbare, niet-
agressieve en niet-schurende
reinigingsmiddelen die voor
glashelder PMMA (polyme-
thylmetacrylaat) zijn geschikt

– La pulizia dei lumi deve avve-
nire esclusivamente con
detergenti commerciali non
aggressivi ed anti sfregamen-
to, perfettamente idonei per
PMMA trasparente. 

– Ten minste en afstand van 0,5
meter ten opzichte van het
bestraalde oppervlak houden.

– Distanza minima dalla
superficie irradiata 0,5 m
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UV
STOP

T95

0,5 m

– Gereedschap
1 inbussleutel SW 2

– Utensile
1 chiave a brugola SW 2

– Onderbreek altijd de
stroomtoevoer door verwij-
deren van de toestelzijdige
stop bij de montage, onder-
houdswerk en het verwis-
selen van de gloeilamp.

– Een brandende lamp is
heet. Pas op voor verbran-
dingsgevaar!

– Wanneer de lamp werkt,
bestaat brandgevaar in het
brandpunt van de lamp,
onmiddellijk onder de
bedekking!

– Bij het wisselen van het
lichtmiddel bestaat verbran-
dingsgevaar!

– De lamp mag niet op gelei-
dend materiaal worden
gemonteerd.

– In caso di interventi di
installazione, manutenzione
e sostituzione dei corpi
luminosi interrompere sem-
pre l’alimentazione elettrica
eliminando la protezione
prevista.

– Pericolo di scottature! Non
toccare la lampadina quan-
do la lampada è accesa!

– Durante l‘attivazione del
lume attenzione ad un possi-
bile rischio di ustioni immedi-
atamente sotto la copertura!

– Durante la sostituzione dei
corpi luminosi sussiste il
pericolo di combustione!

– Le lampade non devono
essere montate su materiali
conduttori

!
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Farbfolie
Coloured film

Film coloré
Kleurenfolie

Lamina a colori 

Diffusorfolie
Diffusor film 

Film diffuseur
Diffuserfolie

Lamina di diffusione 
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Falls der Abhängepunkt der Leuchte nicht mit dem Montageort des Baldachin übereinstimmt,
so muss die Deckenabpendelung B-954 eingesetzt werden.

If the suspension point of the light does not coincide with the mounting location of the
Baldachin, the B-954 ceiling suspension must be used.

Si le point d’accrochage de la lampe ne coïncide pas avec l’endroit de montage du baldaquin,
il faut utiliser la suspension de plafond B-954.

Indien het ophangpunt van de lamp niet met de montageplaats van het baldakijn overeen-
komt,, dient de plafondpendel B-954 te worden gebruikt.

Qualora il punto di sospensione del lume non dovesse corrispondere al punto di montaggio
del baldachino, è necessario usare il dispositivo di pendolamento B-954.
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